
ՊԵՏՐՈՍՑԱՆ ՏԻԳՐԱՆ 

ՕՍՄԱՆՅԱՆ ԿԱՅՍՐՈՒԹՅԱՆ ԵՐԻՏԱՍԱՐԴՈՒԹՅԱՆ 
Ա Ո Ա Ք Ե Լ Ո Ւ Թ Յ Ո Ւ Ն Ը ԸԱՏ ԹԵ4ՖԻՔ ՖԻՔՐԵԹԻ 

Օսման յան կայսրութ յան ա ո ա ջ ա դ ե մ մ տ ա ծ ո ղ բանաստեղծ , 
խմբագիր , հ ր ա պ ա ր ա կ ա խ ո ս , մ ա ն կ ա վ ա ր ժ Թեֆիք Ֆիքրեթը (1867-
1915թթ.) լավագու յնս ա ն ղ րաղար ձ ե լ է պ ետո ւ թ յա ն ն 
հա սարակ ո ւ թ յա ն զ ա ր գ ա ց մ ա ն գործում ե ր իտասարդ ո ւ թ յա ն ՝ 
ո րպե ս նոր հա յացքների ու մոտեցումների , նոր գ ա ղ ա փ ա ր ն ե ր ի 
կրողի ու ի րա կանաց ն ո ղ ի առաքելութ յանը , դերին ու 
ն շանակութ յանը : Ասվածն իր արտացո լ ո ւ մ ն է գտել «Հսւլուքի 
տետրը» («Halûk'un Defteri») ժողովածո ւի մեջ՝ ա ն վանակ ո չ ված 
հ ե ղ ի նակի մ ի ա կ ո յպու ՝ Հալուքի պ ա տ վ ի ն , ո ւմ ժ ա մ ա ն ա կ ի 
ե ր իտասստդո ւ թ յան մա ր մ նավ ո յա ւ մ կարելի էր համարել : 

1911թ. տ պ ա գ ր վ ա ծ ժողովածո ւի մեջ Թեֆիք Ֆիքրեթը զետեղեց 
իր դ ե մ ո կ ր ա տ ա կ ա ն ե լավատեսո ւթ յամբ լեցուն 
բանաստեղծութ յո ւնները , ո յանցում ա ր տ ա հ ա յ տ ե լ է պա յ ծառ 
տրամադրո ւթ յ ո ւ ններ հա յրենիքի երջանիկ ո ւ փայլուն ա պ ա գ ա յ ի ե 
ճ ա կ ա տ ա գ ր ի ն կատմամբ : «Հալուքի տետրը» ժողովածո ւի մ ա ս ի ն 
թո ւր ք հ ե ղ ի նակ Ռուշեն էշրեֆը գրել է. ««Հալուքի տետրը» 
ե ր ի տ թ ո ւ ր ք ա կ ա ն հեղավւոխութ յուեից ա ռ ա ջ ե հ ե տ ո ա յս ե րկրի 
(Օսմանյան կայս յաւթ յան - ร. Պ.) ե ր իտասա յպո ւ թ յա ն մ ա ս ի ն Թեֆիք 
Ֆիքրեթի մտորումների , զգացմունքների , հույսերի ե իդեալների 
բանաձեո ւ մն է»1: 

Ե ր ի տ ա ս ա ր դ Թեֆիք Ֆիքրեթը դպրոցո ւ մ դ ա ս ա վ ա ե դ ե լ է 
գեղագրություն, թո ւրքերեն ու ֆրանսերեն ( մ ա ս ն ա վ ո ր ա պ ե ս 
ա շ խ ա տ ե լ է Գեդիկ փ ա շ ա դպրոցում) : Այնուհետև ե ր կ ա ր տ ա ր ի ն ե ր 
մ ա ն կ ա վ ա ր ժ ա կ ա ն գործունեություն է ծավալել Ռոբե րտ քոլեջում և 
ն շա նավ ո ր Գ ա լ ա թ ա ս ա ր ա յ ի լիցեյում՝ նաև ստանձնե լ ո վ վերջինիս 
ղեկավարութ յո ւնը : Ղ ե կ ա վ ա ր լինելու ժ ա մ ա ն ա կ ա հ ա տ վ ա ծ ո ւ մ 
(1908-1909 թթ.)՝ ն ր ա օ ր ո ք Օսման յան կա յսրո ւթ յան ա յ ս կարևոր 
կ ր թ ա կ ա ն հաստատո ւ թ յ ո ւ ն ը մ ի շ ա ր ք բար ե վտխո ւ մ ն ե ր ապրեց : 

լ Ruşen Eşref (ünaydm), TevSk Fikret, Hayatına Dair Hatıralar, İstanbul, Hilal Matbaası, 
1919, ร. 90 
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Ընդ որում, սցդ շրջանում լիցեյում ո րպես ընտրա|ի ա ո ա ր կ ա 
մտցվեց ն ա ե հայոց լեզուն: 

Թեֆիք Ֆիքրեթը մեծ հույսեր էր կ ա պ ո ւ մ հ ա տ կ ա պ ե ս 
ե ր իտասարդ ն ե ր ի հետ, քանզի վերջինիս բնորոշ է ակտիվությունը, 
լավատեսությունը, դ եպի նորը հակվածությունը, լավագույն 
ա պ ա գ ա յ ի ն կ ա տ մ ա մ բ համոզվածությունը: Ո ր պ ե ս ինտելեկտուալ 
և ստեղծագործական ներուժ՝ երիտասարդո ւթ յո ւնն ո ւ նակ է նոյւ 
գաղափարնե ր ի , ավելի ն ա խ ա ձ ե ռ ն ո ղ է, հակված է նոր 
ապրե լակ ե րպի կերտման : Ն ա պ ա հ պ ա ն ո ղ ա կ ա ն ո ւ թ յ ա ն ու 
լ ճացման հ ա կ ա ռ ա կ ո ր դ ն է: Պոետն ի ր ստեղծագործութ յուններով 
փոյւձում է դ ա ս տ ի ա ր ա կ ե լ աոողջ մտածե լակե րպ ունեցող սեյաւնդ, 
ո ր ը կ կ ա ր ո ղ ա ն ա կ յանքի կոչել ա զատ , ան վտանգ , բարեկեցիկ ու 
ա ր ժ ա ն ա պ ա տ ի վ ապրե լո ւ իր ի րավո ւ ն ք ը ե ո ր ա կ ա կ ա ն imp 
մ ա կ ա ր դ ա կ ո վ վ ե րարտադրե լ ն ա խ ո ր դ սերունդների ժառանգու -
թյունը: 

Ո ւ շադ յաւթ յան է ա ր ժ ա ն ի «Հալուքի հավատամ ք ը» («Halûk'un 
Âmentü'sü») բանաստեղծութ յունը , ո յաւմ հ եղինակը մարդո ւ 
ս ե փ ա կ ա ն ուժերին հավատալո ւ , բանականո ւթ յան , ա ռ ա ջ ա դ ե մ 
գաղափարն ե ր ի , ե ա մ ա մ ա յ պ կ ա յ ի ն եղբայ յաւթյան ջ ա տ ա գ ո վ է: 
Այստեղ ե ա պ ա տ մ ո ւ մ է երկիրը դ ր ա խ տ ի վերածելու իր 
ցանկությունների մասին ՝ ո րպե ս գ լխավոր գործող ա ն ձ 
մատնան շ ե լ ո վ նրան , ո վ ի զորու է բարեկերտել իր երկիրը ՝ 
չապավինե լ ով միայն վերին ուժերին: Բանաստեղծը , հ րաժարվե լ ով 
ավանդապաշտո ւթ յ ո ւ ն ից , զարգացնո ւմ է կ ո ս մ ոպո լ իտական 
գաղափարն ե ր : Ն ր ա կարծիքով ՝ ա ն կ ա խ ազգային 
պատկանելութ յո ւնից , ո րպ ե ս հայրենիք պ ե տ ք է ընդունել ողջ 
մսդւդկությպե հ ա մ ա ր հա յրենիք հանդի սացող երկրագունդը: น]น 
ստո ւ մ ո վ ո ւ շադ յաւթ յան են ա ր ժ ա ն ի պ ո ե տ ի հետնյալ խոսքերը . 
«Երկրագունդը հայրենիքս է, մարդկո ւթ յան ցեղը՝ ազգս» («Toprak 
vatanım, nev'-i beşer milletim...»): Իհարկե, պ ո ե տ ի ն ման 
մոտեցո ւմները չէին կ ա ր ո ղ ք ն նադատո ւ թ յան չար ժանանա լ 
թ յ ո ւր քականո ւթ յաե գ ա ղ ա փ ա ր ա խ ո ս ն ե ր ի կողմից: Ձ ա խ 
հա յացքների տեր թո ւր ք լրագրող, գրող, հ ր ա պ ա ր ա կ ա խ ո ս 
Ս ա բ ի հ ա Սերթելը գրում էր, ո ր Թեֆիք Ֆիքրեթիե ա յս խ ո ս ք ե ր ի 
հ ա մ ա ր մեղադրե լ եե հայրենամերժութ յան մեջ, ե րան որակել 
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ո րպես «անհայրենիք»2: Թեֆիբ Ֆիքրեթի ն ման ա րտահա յ -
տություններն ընկալվել եե նույնիսկ ո րպ ե ս ա ն ա ր խ ի ա յ ի 
տ ա ր ա ծ մ ա ն վ տ ա ն գ հարուցող : Սերթե յը ն կ ա տ ո ւ մ էր, ո ր Թեֆիք 
Ֆիքրեթի հ ա մ ա շ խ ա ր հ ա յ ի ն հանրո ւթ յան գ ա ղ ա փ ա ր ը , հ ա մ ա ձ ա յ ն 
որի երկիրը ճանաչվո ւմ է համը ն դ հանո ւ ր հայրենիք , ի ս կ FnLnP 
մարդիկ ՝ եղբայրներ, ի րական ո ւ մ ոչ թ ե հայրենամերժութ յո ւն էր, 
այլ մարդկա յին բարձրագու յն ձգտումների մարմնացո ւմ : 

Թեֆիք Ֆիքրեթ գրում է. 
Ebnâ-yı beşer birbirinin kanleşi... Hulyâ! 
Olsun, ben o hulyâya de bin canla inandım3. 

Մայւդու գա վակ ն ե ր ը միմ յանց եղբայր են... Պ ա տ ր ա ն ք 
(երևակայություն) 

Թող ա յ դպես փնի , ես այդ պ ա տ ր ա ն ք ի ն էլ հ ա գ ա ր հ ո գ ո վ 
հ ա վ ա տ ա ց ի : 

Թեֆիք Ֆիքրեթն ս տ ա վ ե լ ք ա ն համ ո զ ված է, որ մա յպկո ւթ յանը 
միավո յտղ , նախապաշար մ ո ւ ն ք ն ե ր ի ց , ա վ ա ն դ ա պ ա շ տ ա կ ա ն 
զգացումներից ա զ ա տ ո ղ ո ւժը կրթություն ու գիտելիքն են, և հույս է 
հայտեում , ո ր մ ի օր երկ յաւմ կ տ ի ր ի իմացո ւթ յան ուժը. 

Bir gün yapacak fen şu siyah toprağı altın, 
Her şey olacak kudret-i irfanla—inandım.4 

Մի օր գիտությունե ա յդ սև երկիրը ո ս կ ի է դարձեելու 
Ամեն ինչ ի րֆանի (գիտելիքի, իմացության-Տ.Պ.) ո ւ ժ ով է 

լինելու... հ ա վ ա տ ա ց ի : 
Ըստ Թեֆիք Ֆիքրեթի՝ ե ր ի տ ա ս ա ր դ սե յտւնդը պ ի տ ի 

հաղ ո ր դակ ց վ ի հ ա մ ա մ ա ր դ կ ա յ ի ն արժեքներին , փ ն ի դ րանց կ յտղն 
ու կ ա ր ո ղ ա ն ա կ ա մ ք գործադրել դ ր ա ն ք կենսագործելու հ ա մ ա ր : 
Միա յն ն մ ա ն ե րիտասարդո ւթ յ ո ւ ն ո ւնեցող հասարակո ւ թ յ ո ւ ն ը 
կ ա ր ո ղ է ո ւ նակ լինել ի ր ա կ ա ն բարեվաիաւմների : Բ ա ն ա ս տ ե ղ ծ ը 
հարցադրո ւ մ է անո ւմ ՝ ո ր ք ա ն ո վ է թ ո ւ ր ք ե ր իտասա յպո ւթ յ ո ւ ն ն ի ր 
ա պ ա գ ա ն կ ա պ ո ւ մ ի ր հա յրենիքի հ ե տ ե ո ր ք ա ն ո վ է պ ա տ ր ա ս տ ի ր 
ուժերը նե յպնել ի ր ի ս կ հա յ րենի քի բ ա ր գ ա վ ա ճ մ ա ն գործում, ի ր ի ս կ 

2 Send Sabiha, Tevfik Fikret, ideolojisi ve Felsefesi İstanbul, Yun ve Dünya Yayınlan, 
1946, ร. 101 
' Tevfik Fikret, Halûk'un Defteri, Halûk'un Âmentüsü, İstanbul, Çagn Yayınlan, 2006, ร. 30 
4 Tevfik Fikret, Halûk'un Deften, Halûk'un Âmentüsü ร. 31 
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հայրենիքում ա զ ա տ ապրելո ւ ու արարելո ւ համար : Հալուքը, 
հանդես գալով ո րպե ս նոր ե ր իտասարդո ւ թ յան մարմնացում , 
մեկնում է Ե վ ր ո պ ա կրթություն ստանալու , ա պ ա հայրենիք 
վերադառնալով ՝ «ձեոք բերած գիտելիքներով լուսավորելու 
երկիրը»: 

«Հալուքի հրաժեշտը» («Halûk'un Vedâ'ı») ստեղծագործութ յան 
մեջ բանաստեղծը զուգահեռներ է անցկացնում Ստսւմբուլի ու 
Շոտլանդիայի միջև, ուր Հալուքը մեկնել էր ուսումնառության: 
Թուրք գ յ ւակաեագետ Աբդուլլահ Ուչմաեը ն կատո ւ մ է, որ «Հալուքի 
հրաժեշտը» ստեղծագործո ւթ յան մեջ Թեֆիք Ֆիքրեթը Ստամբու լը 
կապո ւ մ է բեությաե (tabiat), ի սկ Շոտլանդիաե քաղա քակրթ ո ւ թ յա ն 
(medeniyet) հետ5: Մ ա ռ ա խ լ ա պ ա տ , անձրևոտ, ձյունոտ, 
սաոցեպատ» Շոտլանդիաե քա ղա քակ րթ ո ւ թ յա ն պա յ մանների 
տեսանկյո ւնից լրջության ե եռանդի» (Cidd น himmet), 
«լրջամտության ու ազատութ յան» (vakaar ü hürriyyet) երկիր է, ի ս կ 
«գուցե դ ր ա խ տ ի չափ թ ա ր մ է, հոգևոր կ ա ն ք ի հ ե տ կապված» 
Բոսֆորի կլիմայով Ստամբո ւ լ ը «դատարկագլուխ» (âvâre), 
«անտեղյակ» (bî-haber), «ձանձրացած, հոգնած» (bîzâr) մա յպկաեց 
անկյուն է: Նա մեծ ց ա վ ո վ ա ր ձանագ ր ո ւ մ է այդ դաոը 
ճշմարտությունը. «Acı şeyler, Halûk, fakat gerçek! /Դառը բաներ են, 
Հսւլուք, սակա յ ն իրականութ յո ւն է»6: 

Թեֆիք Ֆիրքրեթը իրեն հ ա մ ե մ ա տ ո ւ մ է անցյալի հետ, որդուն 
ապագա յ ի : Հ ե ղինակը զարգացնո ւմ է ' ս ո ս ի ծառի կ երպարը : Այն 
խո յ ւհ յպանշում է Օսման յան կայս յաւթ յան փ ա ռ ա հ ե ղ անցյալը: 
Դար ե ր շարո ւ նակ ա յս ծ ստը մեծանում , ծաղկում, փթթո ւ մ է. 

Hani bir gün seninle Topkapı'dan 
Geliyorduk; yol üstü bir meydan, 
Bir çınar gördük; enli, boylu, vakûr 
Bir ağaç; hiç eğilmemiş, mağrûr 
Koca bir gövde; belki altı asır 
Belki ondan da fazla, dalgın; ağır, 
Kaygısız bir ömür sürüp gelmiş.7 

5 Uçman Abdullah, Tevfik Fikret, Halûk'un Defteri, İstanbul, Çağrı Yayınları, 2006, ร. DC 
6 Tevfik Fikret, Halûk'un Deften, Halûk'un VedS'ı. ร. 35 
7 Tevfik Fikret, Halûk'un Defteri. Halûk'un Vedi'ı, ss. 35-36 
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Հիշո՞ւմ ես, մի օ ր քեզ հ ե տ Թ ո փ ք ա փ ը ի ց 
Գ ա փ ս էինք, ճ ա ն ա պ ա ր հ ի ն մի հ ր ա պ ա ր ա կ , 
Մի սոսի տ ե սան ք ՝ փ ա ր թ ա մ , բարձր, հ ա ղ թ ա ն դ ա մ 
Մի ծսւո է. երբեք չի կորացել, հ պ ա ր տ 
Հ ս կա մի բուն, գուցե վեց գար , 
Գուցե տ ա ս ի ց (դրանից) էլ ավել, մտասու յզ , ծանր, 
Անվի շտ մի կ յանք է անցկացրել : 

Դար ե ր ի ընթացքո ւ մ մեծացող, ա պ ա «փտող պետության» 
խ ո ր հ ր դան ի շ հանդի սացող այս ս ոսին բանաստե ղ ծ ի մեջ խ ո ր ց ա վ է 
արթնացնո ւմ : Ծստը սկսո ւմ է նեխել. 

Fakat ayyûka ser çeken, uzanan 
Bu mehâbetli gövde çırçıplak. 
Ne yeşil bir filiz, ne bir yaprak... 
Kuruyor; âh, pek yazık! Şu derin 
Şerha böğründe belki bir hâin 
Baltanın, bir gazabh yıldırımın 
Zehridir... Söyle, ey çınar, bağrın 
Hangi odlarla yandı? Hang i siyâh 
Kurt içinden kemirdi?8 

Ս ա կ ա յ ն գլուխը երկն քին հասցնող , ձգվող 
Այս վ ե հաս քան չ բունը մ ե ր կ է, 
Ո չ կ ա ն ա չ մ ի շիվ, ո չ մ ի տերն... 
Չորանո ւմ է, ա խ , շ ա տ ափսոս : Այդ խ ո ր 
Կ տ ր վ ա ծ ք ը կող քիդ հ ն ա ր ա վ ո ր է մ ի դ ա վ ա ճ ա ն ( վնասատու ) 
Կացնի , մ ի ց ա ս կ ո տ կա յ ծակի 
Թույնն է... Ա ս ա ' , հ ե ' ] սոսի, կուրծքդ 
Ո ր կ րակ ն ե ր ո վ է այրվել: Ո ր ս ե 
Ո ր դ ը ներսիցդ կրծեց-կերավ: 

Թեֆիք Ֆիքրեթը համ ո զ ված է, ո ր կ յան քի ողջ ը ն թ ա ց ք ն 
ուղեկցվում է դժվարութ յո ւններով ո ւ դառնութ յուններով, անցնո ւ մ 
պ ա յ ք ա ր ի ուղինեյավ: Մակա յ ն նեղություններին ու 

" Tevfik Fikret, Halûk'un Deften, Halûk'un Vedi'ı, ss. 36-37 
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դժվարություններին դիմացողը , գ ա ղ ա փ ա ր ի հետեից գնացողը վաղ 
թե ուշ հասնո ւ մ է իր ն պ ա տ ա կ ի ն . 

Koşan elbet varır; düşen kalkar; 
Kara taştan รน damla damla akar, 
Birikir, sonra bir gümüş göl olur; 
Arayan hakkı en sonunda bulur...9 

վազ ո ղ ը , իհարկե , հասնո ւ մ է, ընկնողը՝ վեր ելնում, 
Ս ն քա ր ի ց ջուրը կաթի լ - կաթի լ հոսում է, 
Հավաքվո ւմ , հ ետո մի ա ր ծաթ ե լիճ է դաոնում , 
Փնտյտղը ճշմարտութ յո ւնն ամենավերջո ւմ է գտնում: 

«4աղը» («Ferdâ») բանաստեղծութ յո ւնը կրկին նվիրված է 
ե րիտասարդներին , ն ա խ ա բ ա ն ո ւ մ ա յ դպես էլ գրված է «Այսօրվա 
երիտասարդներին» («Bugünün gençlerine»): 

Բանաստե ղ ծ ը գրում է. 
Ferdâ senin; senin bu teceddüd, bu inkılâb... 
Her şey senin değil degilmi ki zâten?.. Sen, ey şebâb....10 

Ա պ ա գ ա ն (վաղը) քոնն է, քոնն է ա յ ս 
ա յպիականացո ւ մ ը , ա յս հեղավախությունը. . . 

Ե վ այւդյո՞ք ա մ ե ն ինչ քեզ չի պատկանո ւ մ : Դո՛ւ, հե՛յ, 
ե ր իտասարդո ւ թ յ ո ւն... 

Թեֆիք Ֆիքրեթը պ ա տ մ ո ւ թ յ ա ն նոր ժ ա մ ա ն ա կ ա շ ր ջ ա ն ի բա-
ցումը, հա յրենիքի հույսն ու ա պ ա գ ա ն կ ա պ ո ւ մ է ե ր իտասար -
դութ յան հետ, որի պ ա տ վ ի գործն է վ ե ր ա վ ա խ ե լ կյանքը. 

Gençler, bütün ümîd-i vatan şimdi sizde(]ir; 
Her şey sizin, vatan da sizin..." 
Երիտասւպւդնե ր, հա յրենիքի ամբողջ հույսը ա յժմ դո ւ ք եք, 
Ամեն ինչ ձերն է, հա յրենիքն էլ է ձերը.... 

Ե ր իտասար դ ն ե ր ի ձեռքում է գտնվո ւմ «Դրախտի չափ գեղեցիկ 
հայրենիք» («Cennet kadar güzel bir vatan») կառուցելու գործը: Թեֆիք 

9 Tevfik Fikret Halûk'un Deûeri, Halûk'un Vedi'ı, ss. 41-42 
" Tevfik Fikret. Halûk'un Defteri, Ferdi, ss. 72-73 
11 Tevfik Fikret, Halûk'un Deften, Ferdi, ร. 74 
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Ֆիքրեթը ե ր իտասարդ ն ե ր ի պ ա ր տ ք ե է հ ա մ ա ր ո ւ մ հայրենիքի 
պաշտպանո ւթ յ ո ւ նը : Բ ա ն ա ս տ ե ղ ծ ը դրում է, որ «հայրենիքն ուժեղ 
մար դ կան ց ո ւսերի վ ր ա է բստձրանում»: Թեֆիք Ֆիքրեթը կրկին ու 
կրկին զգուշացնում է, ո ր ա պ ա գ ա ն ա յ ս օ րվանից է հ ա շ ի վ 
պահանջելու : Պոետը համոզ ված է, ո ր մայւդկությունը պ ե տ ք է 
ձ գտի դ եպի վեր, հաս ն ի երկնքին և երբեք չհագենա, չ ձա ն ձ րանա 
վեր սլանալուց. 

Uğraş, didin, düşün, ara, bul, koş, atıl, bağır; 
Durmak zâmânı geçti, çalışmak zamânıdır!12 

Բ ա ն ի ՚ ր (ջանա ՛ ) , ճ գ ն ի ՛ ր (ձգտի ՛ր ) , մ տ ա ծ ի ՛ ր , 
փ ն տ ր ի ՛ ր , գ տ ի ՛ ր , վ ա զ ի ՛ ր (սլացի ՛ր) , հ ա ր ձ ա կ վ ի ՛ ր , 
բ ղավ ի ՛ ր : 

Կանգնելու (անգործության) ժ ա մ ա ն ա կ ն անցավ , 
ա շխատե լ ո ւ ժ ա մ ա ն ա կ ն է 

Իր կ յանքի վերջին տ ա ր ի ն ե ր ի ն Թեֆիք Ֆիքրեթը մ տ ա դ ի ր էր 
թ ո ղարկե լ «Հույս և վճռականություն» ան ո ւ ն ո վ հանդես , ո ր ն 
ուղեցույց կ հ ա ն դ ի ս ա ն ա ր ե ր իտասարդ ո ւ թ յա ն համար : Ս ա կ ա յ ն 
վեյւոհիշյսւլ հան դ ե ս ը լույս չ տ ե ս ա վ {ทนնաստեղծի հիվանդո ւթ յան 
պ ա տ ճ ա ռ ո վ : «Իմ տո ւնը պ ա տ կ ա ն ո ւ մ է անկեղծ ու խ ի զ ա խ 
ե ր իտասարդներին , ո վ քեր պ ա տ ր ա ս տ եև պա յ քա ր ե լ հանո ւ ն 
ճշմարտության»,- գ յաւմ է Թեֆիք Ֆիքրեթը, և մ ա տ ն ա ն շ ո ւ մ ա յն 
ե րիտաապւդներին , ո վ քեր չեն պ ա տ ր ա ս տ վ ի օ գտագործե լ այդ 
«վեհագույն բաոը»՝ հանո ւ ն շ ա հ ա դ ի տ ա կ ա ն ն պ ա տ ա կ ն ե ր ի , այլ 
կպա յ քար ե ն հանո ւ ն ա զ ա տ մ տ ք ի ցան կացած կեղծ ի շխանո ւ թ յան 
դեմ..:՛3 

" Tevfik Fikret, Halûk'un Defteri, Ferdi, ร. 76 
13 Радий Фиш, Турецкие дневники, Встречи, Размышления, Москва, Наука, 1977, cip 58 
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